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6 English

Achieve gentle, fast and effective hair reduction with Lumea. 
You can conveniently use Lumea in the comfort of your home.  
Are you ready to get started?

Scan with your phone camera, QR app, or visit www.philips.com/myIPL

Note: In this user manual, Lumea refers to the Philips Lumea IPL 7000 Series,  
8000 Series and 9000 Series.

Intended use
Philips Lumea is a home use device intended for the removal of unwanted hair for a  
single user. Lumea can be used by lay persons in the age range of 18-65 years with fair  
up to medium brown skin tones, and naturally dark blond, brown, dark brown and 
black hair. Lumea can be used on the body and on the female face* (below  
the cheekbone). Lumea is a handheld device intended for home use.

* Only if your Lumea includes the face attachment (BRI932, BRI933, BRI937, BRI938, 
BRI983, BRI984).

Is Lumea suitable for you?
Philips Lumea is not suitable for everyone. Check the skin tone and hair color tables  
at the start of this user manual and read the important safety instructions carefully to 
see if Lumea is suitable for you. 

Unsuitable body hair colors: Treatment with Lumea is not effective if you have light 
blond, grey, red or white hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Unsuitable skin tones: You cannot use Lumea if you have dark brown to dark skin tones 
as these skin tones absorb light more easily which could result in pain, skin redness  
or burns.

Welcome to Lumea
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Important safety instructions 
 
ALWAYS read and follow the instructions carefully to fully benefit from the use of  
your Lumea and to minimize the risk of injury, skin reactions and side effects. Make sure 
to save these instructions for future reference.

Contraindications
•  DO NOT use Lumea if you have had chemotherapy or radiation therapy in the last  

3 months.
•  DO NOT use Lumea if your sensitivity to pain is reduced after using medication  

(e.g. painkiller, numbing cream) or due to a medical condition.
•  DO NOT use Lumea if you have a dark brown or darker skin tone.
•  DO NOT use Lumea if you are pregnant, lactating or breastfeeding. 
•  DO NOT use Lumea if you are under the age of 18 years or above 65 years.

Light sensitivity:
•  DO NOT use Lumea if your skin is extra sensitive to light, for example if you:

-  have a sun allergy;
-   are taking certain medication or herbal remedies. Check the instruction leaflet 

inside your medication package to see if what you are taking can cause increased 
sensitivity to sunlight.

Medical conditions:
•  DO NOT use Lumea – or consult your doctor first – if you have:

-  epilepsy with flashlight sensitivity;
-  an active skin cancer or a history of skin cancer;
-  a skin pigmentation disorder such as vitiligo;
-  a history of poor wound healing;
-  an immunocompromised state caused by a disease such as AIDS or by 

immunosuppressive drugs;
-  a history of collagen disorders, including a history of keloid scar formation.

English
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Warnings
Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns
•  DO NOT use Lumea on lips, nostrils, ears, scalp, nipples, labia minora, perineum, 

around the anus, penis, or scrotum. These areas are highly sensitive and have thinner 
and darker skin. 

•  DO NOT touch the light exit window during or directly after use, this part becomes 
very hot. After use, unplug Lumea and the power adapter and let them cool down 
for 15 minutes before cleaning and storing.

•  DO NOT use Lumea on an active skin condition, as this may worsen the condition or 
cause additional pain, skin redness or burns. Skin conditions may include:
-  Active bruises, rashes, sores, open wounds, scars or sunburns. Wait until the injury 

is completely healed before resuming treatment.
- Active skin irritations, inflammations or infections. Wait until the skin is completely 

recovered before resuming treatment.
- Damaged skin after using depilatory (hair removal) creams. Wait at least 2 days 

before resuming treatment.
- Damaged skin after using skin peeling, (micro)dermabrasion or skin rejuvenation 

methods. Wait at least 1 week before resuming treatment.

Eye safety - To avoid eye damage
•  DO NOT use Lumea close to or on the eye, eyelid or eyebrow. Use Lumea only below 

the cheekbones.

Electrical safety - To avoid electrical shock
•  DO NOT use Lumea in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower  

or swimming pool).
•  DO NOT let water run into Lumea.
•  DO NOT expose Lumea to large temperature changes, especially in a high 

humidity environment, without giving Lumea time to acclimatize for 30 minutes 
to the ambient temperature of the room in which it will be used (see ‘Technical 
specifications’).

•  DO NOT try to open, repair, override or modify Lumea or the power adapter.
•  DO NOT touch any inner part of a damaged Lumea or the power adapter.
•  DO NOT use any other attachments or power adapter than supplied with Lumea.
•  ALWAYS check if the voltage indicated on the power adapter corresponds to the 

local mains voltage before you connect the equipment.

English
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General safety - To avoid serious injury
•  ALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or the power adapter if it 

is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
•  ALWAYS unplug Lumea, including the power adapter, after use and in case of a 

power failure to prevent damage to the equipment.
•  DO NOT use Lumea directly over or close to any active implants such as a:
 - pacemaker;
 - neurostimulator;
 - insulin pump.
 Check the active implants’ manual for the safe distance to other electronic devices.
•  DO NOT wear the power adapter cord around your neck to avoid strangulation.
•  DO NOT use Lumea if you have reduced physical, sensory or mental capabilities as 

this could result in incorrect usage.
•  DO NOT use Lumea, including the power adapter cable, within 30 cm of WiFi and/or 

Bluetooth devices (portable RF communication equipment) or smartphones as it may 
cause Lumea to malfunction.

•  DO NOT use Lumea next to or stacked with other equipment. This could result in 
improper operation.

•  DO NOT leave Lumea unattended when it is turned on to avoid the risk of fire.
•  KEEP Lumea out of the reach of children. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the equipment.
•  ALWAYS check that the power adapter is connected to a properly installed and 

working wall socket to avoid the risk of fire.

English
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Cautions
Thermal safety - To avoid pain, skin redness or burns
•  DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to 

sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial 
tanning (creams, sprays or pills). Do a skin test  before starting/resuming your 
treatment, see section ‘Test your skin’.

•   DO NOT use Lumea with the body or precision attachment on the upper lip or other 
areas of the face. Only use the face attachment as it has an extra integrated filter for 
treatment on face below the cheekbones.

•  DO NOT continue the treatment if you experience pain or a skin reaction that lasts 
longer than 24 hours. Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

•  DO NOT expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During the 
entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after treatment, 
protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not 
less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

•  DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of the 
attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the complete 
skin area, but treating the same area multiple times does not increase performance.

•  DO NOT use Lumea on skin that is darker than the surrounding treatment area. 
These highly pigmented skin areas can lead to excessive heating of the skin.  
Darker areas may include:
- dark spots such as moles, warts, large freckles, birthmarks, age spots or dark veins;
- marks added to the skin, such as tattoos or (permanent) makeup. 

•  DO NOT use Lumea on male neck and face. The hairs in these areas have different 
characteristics.

•  DO NOT mark your skin/treatment area with any type of pencil or pen.
•  DO NOT use Lumea if there is any lotion, gel or visible hair on your skin or on the device. 

Only treat skin that is clean, dry and hair-free. Make sure Lumea is clean and dry as well.
•  DO NOT use Lumea if the light exit window or window frame is damaged. Check 

Lumea for damage before use.
•  DO NOT subject Lumea to heavy shocks to avoid risk of damage to the lamp.
•  DO NOT treat more often than once every 2 weeks.

Eye safety - To avoid eye discomfort
•  ALWAYS use Lumea in a well-lit room. Your eyes are more sensitive to stray light in 

darker conditions.
 

English



11

General safety - To avoid injury
•  DO NOT use Lumea over vascular skin disorders (e.g. varicose veins).
•  ENSURE that the power adapter can be easily disconnected from the electrical outlet 

in case of a malfunction. The power adapter is considered a disconnection device.
•  DO NOT share Lumea with other persons for hygienic reasons. Lumea is intended  

for single person use only. 

Notice
Any serious incident that has occurred in relation to this device should be reported to 
Philips via www.philips.com/support and to the competent authority  
(https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en)  
of the Member State in which the user is established. 

Risks and benefits of  
using Lumea
The safety and effectiveness of Lumea was tested in a clinical study involving 94 women  
(aged 18-64 years). None of the subjects left the study early due to problems 
associated with the use of Lumea.

Out of the 94 subjects, 31 experienced one or more mild and transient side effects: 
pain (26), itchiness (8), redness (5), folliculitis (2), burning sensation (1), superficial 
crusting (1) and swelling (1).

Results after 4 bi-weekly treatments:
• 75 women received treatments on their upper lip and achieved up to 61.1 %  

hair reduction.
• 76 women received treatments on their armpit area and achieved up to 60.6 % hair 

reduction.
• 77 women received treatments on their bikini area and achieved up to 61.9 %  

hair reduction.
• 76 women received treatments on their legs and achieved up to 93.1 %  

hair reduction.

35 women completed 8 additional touch-up treatments (once every 4 weeks) and 
achieved up to 67.0 % hair reduction over all treated areas.
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Potential side effects of  
IPL treatment
The table below lists known side effects that may occur following treatment with  
IPL devices.
 
Common  
side effects 

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Pain/ 
discomfortable  
sensation

Local pain or discomfort 
on the treated area during 
or after treatment

If your treatment feels painful/
discomfortable, reduce the light 
intensity setting or stop using 
Lumea. Pain or discomfort after 
treatment can last up to 1 week.

Itching sensation Perceived itching in the 
treated area

These reactions typically resolve 
within hours but can last up to  
1 week. You can cool the area with  
a cold pack.

Warm/burning 
sensation

Local warm or burning 
feeling on the treated area

Skin redness 
(erythema)

Redness without a clear 
edge in the treated area

This reaction typically resolves 
within hours but can last up to  
1 day. You can cool the area with  
a cold pack.
Skin redness lasting longer than  
1 day is an uncommon side effect  
of IPL and a sign of a skin burn.  
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.
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Uncommon 
side effects

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Swelling 
(edema)

Swelling  around hair 
follicles appears as bumps in 
the treated area, sometimes 
accompanied by redness.

This reaction typically resolves 
within hours but can last up to  
1 week. You can cool the area with 
a cold pack.

Skin dryness Skin appears rough and 
flaky in the treatment area.

This reaction typically lasts between 
1 day and 1 month. You can apply 
a non-scented moisturizer to the 
treated area.

Burns and 
blisters

Extensive skin redness, 
swelling and possibly 
blisters, accompanied by 
pain

These reactions can last between  
1 day and 1 month and may require 
medical treatment or medication. 
We advise you to consult a doctor.
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.

Superficial crust A sharply defined brownish 
and crusty area that can 
occur on darker skin tones

Folliculitis Swelling and redness 
around hair follicles, 
accompanied by itching 
and/or pustule formation

Folliculitis may require medical 
treatment or medication. We advise 
you to consult a doctor. Folliculitis 
may last several days up to several 
weeks.
Wait with the next treatment until 
the skin has healed completely. 
Make sure you use a clean 
razorblade when shaving before 
treatment.

Pigmentary 
changes/skin 
discoloration

Skin of the treated area 
appears darker or lighter 
than the surrounding skin.

This reaction typically lasts 
several weeks and, in rare cases, 
up to a year. Do not treat areas 
with pigmentary changes/skin 
discolorations until your skin has 
regained its normal skin tone.  
Make sure you use a lower light 
intensity for next treatments.

Skin infection Appears as inflamed skin. 
This is a secondary effect 
which may occur after a skin 
burn or other injuries.

Skin infection requires medical 
treatment or medication. We advise 
you to consult your doctor.  
Do not treat over skin infections.
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Uncommon 
side effects

What is observed? How long does it last and  
how can it be helped?

Scarring A scar may occur as a 
secondary effect after a 
burn or skin infection.

It is important to consult your 
doctor if you have a burn or 
folliculitis to prevent formation of a 
scar. Do not treat over scar tissue.

Herpes 
outbreak

Small blisters or open sores, 
typically near the lip or 
genitals, experienced by 
users infected with Herpes 
Simplex virus

An outbreak typically lasts for several 
days to weeks and can be shortened 
by taking anti-viral medications 
prescribed by your doctor.

Headache and 
afterimages

Sensitive persons may 
experience headache or 
afterimages when the light 
flash reaches the eye.

These reactions typically last 
between minutes to several hours. 
To prevent them, make sure you use 
Lumea in a well-lit room and press 
the device firmly onto your skin 
before flashing.

Hair removal by Intense Pulsed Light can cause increased hair growth in some 
individuals. Body areas at risk include women’s jawline, neck and areas above  
the cheekbone and men’s upper back and shoulders. Based upon current data,  
the highest risk groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, 
and South Asian heritage.

English
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What is IPL?

1. IPL stands for Intense Pulsed Light. 
 Gentle pulses of light are absorbed by the roots of  

your hair.

2. These pulses of light cause the hair follicles to go into  
a resting phase. 
The hair sheds naturally, and growth is reduced for a certain 
number of months.

3. Hair does not grow continuously: it grows in cycles.
 Not all the hairs in one area are growing at the same time.
 Since IPL is only effective on hair that is actively growing,  

it is important to repeat treatments as indicated.

Scan the QR code to watch a short video.

English
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Lumea overview

Light intensity indicators

The light intensity increases 
from 1 (lowest setting) 
to 5 (highest setting).

The standby indicator 
light is only on in the 
standby mode, light is 
off during use.

Power button with 
on/off, toggle and 
con�rmation functions

Light exit window

Ready-to-�ash light

Attachment
SmartSkin sensor

Flash button

Not shown: 
- Cleaning cloth
- Beauty bag or premium beauty pouch, or luxury beauty box

Power adapter
entrance

Power adapter

Scan the QR code to watch a short video.

English
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SmartSkin sensor
SmartSkin sensor determines your 
skin tone and will help you select a 
comfortable setting by lighting up one 
of the light intensity indicators on top 
of your device.  
It also automatically prevents you  
from treating areas of your skin that 
are too dark for safe use.

Ready-to-flash light
The white ready-to-flash light will  
let you know when you have good 
skin contact and your Lumea is ready 
to flash. 

If the ready-to-flash light blinks 
orange, your skin in this body area 
is too dark to treat. Treat a lighter 
colored body area. 

SenseIQ 2.0 technology
SenseIQ 2.0 technology for a personalized hair removal treatment,  
our signature combination of:

•  Improved smart sensors that measure your skin tone and  
support you in selecting a setting for a comfortable treatment.

• Unique attachments designed for each curve of your body.

• Philips Lumea IPL app to support your treatment routine. 

English
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Your Lumea comes with different attachments you can use on different body areas. 
Select the attachment that is intended for the area you want to treat.

Scan the QR code to watch a short video.

Attachments

Attachment type

BR
I9

30

BR
I9

31

BR
I9

32

BR
I9

33

BR
I9

37

BR
I9

38

BR
I9

83

BR
I9

84

Body attachment
- largest window size;
- a curved-in design to effectively cover 

and treat areas below the neckline. 
✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Face attachment 
-  smallest window size for precise 

treatment below the cheekbones;
- small, flat design;
- extra integrated filter for treatment on 

the face below the cheekbones.
 

  DO NOT use Lumea on male neck 
and face. The hairs in these areas have 
different characteristics.

 
Tip: Place your tongue between  
your upper lip and your teeth or puff 
out your cheeks to make the treatment 
easier.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Precision attachment
- medium window size;
- curved-out design for precise  

and effective use on bikini and armpit 
areas.

✔ ✔

Precision attachment for bikini
- medium window size;
- curved-out design for precise and 

effective use on the bikini area.
✔ ✔

Precision attachment for armpits 
- medium window size;
- curved-out design for precise and 

effective use on the armpit area.
✔ ✔
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Treatment modes

Slide & flash
For larger areas (legs), keep the flash button continuously pressed as 
you slide Lumea over your skin. Lumea keeps releasing flashes until 
you release the button or if you lose good skin contact.

Stamp & flash
For small body areas (bikini, armpit), place Lumea on your skin 
and press the flash button. Lift Lumea from your skin and place 
it beside the spot previously treated. Press the flash button again 
to release another flash.

Scan the QR code to watch a short video.

Your Lumea has two treatment modes for more convenient use on different body areas.
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Before your treatment

1. Prepare for treatment 
     Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin 
    Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions  

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store 

6. Plan your next treatments 

Scan the QR code and watch our  how-to videos for 
step-by-step guidance on performing a Lumea treatment, 
along with general videos about your Lumea device. 

Hrs
24

Your treatment guide 
Please read the important safety instructions in the user manual to check if a 
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully bene�t from your device.
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Prepare for treatment 

Scan the QR code to watch a short video.

1. Remove hair
Wax, shave or epilate before using Lumea.
Do a treatment before new hair is visible on your skin.  
If you choose to wax, wait 24 hours before you use Lumea.

2. Clean and dry skin
No water, oil, cream or body milk should be left  
on your skin. 

3. Choose the right attachment and check your Lumea for 
damage and dirt

ALWAYS check Lumea before you use it. Do not use Lumea or 
the power adapter if it is damaged. Always replace a damaged 
part with one of the original type.

  DO NOT use Lumea if there is any lotion or gel on your skin 
or on Lumea. Only treat skin that is clean and dry. Make sure 
Lumea is clean and dry as well.
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1. Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

2. Check your Lumea for damage and dirt

3. Attach the right attachment
Click on the attachment for the area you want to treat.

4. Plug in
Plug in Lumea to the wall socket.

5. Press the power button
The 5 light intensity indicators above the power button will 
light up continuously from left to right and back, until you 
place Lumea on your skin.

6. Place Lumea on your skin
It must sit flush against your skin. 

Test your skin

Scan the QR code to watch a short video.

Before your first treatment on each body area or after exposing your skin to sunlight 
unprotected, test your skin’s reaction and find your suitable setting for treatment. 

DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin to 
sunlight unprotected (natural sun or tanning bed) or within 2 weeks after artificial 
tanning (creams, sprays or pills). 
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7.  Get your light intensity setting
One of light intensity indicators will turn white to indicate  
the proposed setting for you. The setting is selected 
automatically after 5 seconds.  

Note: If the ready-to-flash light blinks orange your skin may be 
too dark to treat, please consult chapter ‘Troubleshooting’.

8.  Find your comfortable setting 
Place Lumea back on your skin.
The ready-to-flash light will light up white.

Press the flash button 1 time. If the flash is comfortable, you 
can increase the setting. If you experience pain, lower the 
setting. Toggle through the settings by pressing the power 
button.  
Change the setting, move Lumea to the next spot and flash 
again. Repeat until you find the highest comfortable setting.

9.  Turn off, unplug 
  

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing.

Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea  
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea 
cool down.

10. Clean all parts of your Lumea after use
It is important to clean all parts of your Lumea. Residue like 
hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process and 
may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the steps in 
section ‘Clean and store’.

11. Wait 24 hours and check your skin for any reactions
If there are no skin reactions after 24 hours, start the 
treatment with the highest comfortable setting.
If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, 
choose a lower setting that did not result in any skin reactions.  
If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

English
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1.  Follow the steps in section ‘Prepare for treatment’

2.  Check your Lumea for damage and dirt

3.  Attach the right attachment
  Click on the attachment for the area you want to treat. 

4.  Be comfortable
 Make yourself comfortable before you start the treatment. 

5.  Plug in. Press the power button
  The 5 light intensity indicators above the power button will 

light up continuously from left to right and back, until you 
place Lumea on your skin.

6.  Select setting
  Press the power button to toggle through the settings and 

select your highest comfortable setting that did not result in 
any skin reactions. 

7.  Begin treatment 
 Place Lumea on your skin.
 The ready-to-flash light will light up white.

Perform a treatment

Test your skin’s reaction before treating a new body area or after exposing your skin  
to sunlight unprotected.

Scan the QR code to watch a short video.
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8.  Flash. Then move
  

   DO NOT continue the treatment if you experience pain. 
Reduce the light intensity setting or stop using Lumea.

  
  DO NOT flash the same spot multiple times during a treatment. 

The surface of the attachment should overlap the previous spot 
to make sure you flash the complete skin area, but treating the 
same area multiple times does not increase performance. 
 
Press the flash button. Move to an adjacent spot and flash again.

9.  Treat another body area
  

   DO NOT start or resume using Lumea within 4 weeks after 
exposing your skin to sunlight unprotected (natural sun 
or tanning bed) or within 2 weeks after artificial tanning 
(creams, sprays or pills). Do a skin test before starting/
resuming your treatment, see section ‘Test your skin’.

  If you want to treat another body area, make sure you select 
the right attachment and start again with step 1. If you are 
treating a body area for the first time or after exposure to 
sunlight unprotected, make sure you perform a skin test.  
Wait 24 hours and check your skin for any reactions.

10. Finished. Turn off and unplug
  

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing. 
 
Hold the power button for 2 seconds. Unplug your Lumea 
and the power adapter from the wall socket. Let your Lumea  
cool down.

11. Clean all parts of your Lumea after use
  It is important to clean all parts of your Lumea. Residue like 

hair, sweat, or dirt can build up from the flashing process  
and may cause skin reactions if left uncleaned. Follow the 
steps in section ‘Clean and store’.

12. Schedule your next treatment
 Follow the steps in section ‘Plan your next treatments’.

English
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1. Turn off, unplug and cool your Lumea 

DO NOT touch the light exit window during or directly after 
use, this part becomes very hot. After use, unplug Lumea and 
the power adapter and let them cool down for 15 minutes 
before cleaning and storing.

2. Click off the attachment
Gently pull it off.

3. Lightly moisten your Lumea cleaning cloth

DO NOT use Lumea in wet surroundings.

DO NOT let water run into Lumea.

Dampen the soft Lumea cleaning cloth with a few drops  
of water.

4. Clean the attachments
Clean each part of the attachment you used,  
including the metal reflectors.

Clean and store

Scan the QR code to watch a short video.

English
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After treatment

After use, if you want to apply lotions, creams, deodorants, moisturizers or cosmetics to 
the treated areas, always check the instruction leaflet of the product you want to apply 
to make sure it is suitable for the condition of your skin at that moment.

5. Clean the light exit window
Make sure there is no dirt, residue or moisture left on the 
surface of the light exit window.

6. Click on an attachment
Make sure the light exit window of your Lumea is protected 
from damage by clicking on one of the attachments.

7. Store
Store all parts in the original packaging or in the provided bag, 
pouch or box in a dust-free and dry place.

English
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Scan the QR code to watch a short video.

Plan your next treatments

Test phase
Before your first treatment on each body area or after exposing 
your skin to sunlight unprotected, do a skin test by following the 
steps in section ‘Test your skin’. Wait 24 hours after the skin test 
before you start your treatment phase.

Treatment phase: 4 bi-weekly treatments
During the treatment phase which lasts 4 treatments,  
perform a treatment every 2 weeks.

Perform a treatment within 3 days before or after the planned 
treatment date during the treatment phase.

Touch-up phase: once every 4 weeks
After the treatment phase, use your Lumea once every 4 weeks  
to maintain results.

Perform a treatment within 4 days before or after the planned 
treatment date during the touch-up phase.

Note: If you miss a treatment, consult chapter ‘Troubleshooting’ 
for guidance. If you deviate from the treatment schedule, you 
may not achieve the intended results.

Follow the indicated treatment schedule.

24 hours



2929

Problem
My Lumea is not 
flashing / the ready-
to-flash light turns 
orange and starts to 
blink.

My Lumea produces 
a strange smell while 
flashing. 

The light intensity 
indicators on top 
of my Lumea are 
blinking and the 
ready-to-flash light is 
orange and blinking.

Solution
1. Your skin may be too dark. Check the skin tone/hair 

color tables inside the cover of this booklet.
2. Make sure your attachment is (properly) connected to 

the front of your Lumea.
3. Make sure you have full skin contact for at least  

5  seconds. In some areas (sensitive and bony area) it 
might be difficult to make good skin contact. No light 
should be able to enter between Lumea and your skin. 
Try repositioning your Lumea.

4. Make sure you press the flash button on the inside 
handle to treat an area of your skin.

1. Make sure you have removed all hairs in the area you 
want to treat, before using your Lumea. Burned hairs 
can cause smells.

2. Make sure your skin is clean and dry before starting a 
treatment.

3. Make sure your Lumea and its attachments are clean 
and dry before starting a treatment. Residue like hair, 
sweat, or dirt can build up from the flashing process 
and may cause skin reactions if left uncleaned.

1. Lumea is in error mode. Press the power button 
for more than 2 seconds, Lumea should go back to 
standby. Or unplug Lumea from the mains, it should 
turn off.

2. Wait 5 minutes. Lumea will automatically go back to 
standby after 5 minutes without help. 

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your 
Lumea or if you deviate from your treatment schedule. If you are unable to solve 
the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country as 
indicated in the included international warranty leaflet.

Common problems while using your Lumea:
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Problem

Missed treatment.

I did my treatment 
more than 3 days 
after the originally  
planned date.
 

Last bi-weekly 
treatment.

I finished my 
treatment phase,  
but I feel I did not 
reach the claimed 
results.

Out of treatment 
window.

I did not treat  
within 4 days of  
my scheduled 
treatment date. 

Phase

Treatment  
phase

Touch-up  
phase

Solution

Try to stay closer to your planned 
treatment date. You can continue 
with the original planned schedule. 
You may add one additional bi-weekly 
treatment to your treatment phase. 
If you deviate from the treatment 
schedule, you may not achieve the 
intended results.

You may choose to add an additional 
bi-weekly treatment to your 
treatment phase, but claimed results 
are based on the indicated treatment 
schedule and individual results vary.

Please follow the correct schedule. 
If you deviate from the treatment 
schedule, you may not achieve the 
intended results. You can continue 
with the original planned schedule 
or you may choose to restart the 
treatment phase, but claimed results 
are based on the indicated treatment 
schedule and individual results vary.

What to do if you deviate from your treatment schedule:
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Recycling
 –  This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste (2012/19/EU).
 –  Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 

electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences 
for the environment and human health.

The EU REACH Regulation 1907/2006 requires Philips to provide chemical content 
information for Substances of Very High Concern (SVHC), if they are present in the 
relevant article above a concentration of 0.1 % weight by weight. Information on 
substances, contained in the Philips products, can be found on the Philips REACH 
website: www.philips.com/REACH. 

Electromagnetic compatibility
This product has been tested and found to comply with IEC 60601-1-2  
for electromagnetic compatibility (EMC) as Class B according to CISPR 11.  
Tests levels are listed in the accompanying tables. Only the power adapter that is 
supplied with Lumea should be used with your device.

Guidance and manufacturer’s declaration on electromagnetic emissions and 
immunity
Lumea is intended for use in the electromagnetic environment listed here.  
The user of the device should assure that it is used in such an environment to prevent 
improper operation.

Emissions Compliance Electromagnetic environment – guidance
RF emissions CISPR 11 Group 1 Lumea does not use RF energy for its intended function. 

Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to 
cause any interference in nearby electronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B Lumea is suitable for use in locations in residential 
environments and in establishments directly connected 
to a low voltage power supply network which supplies 
buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Class A
Voltage fluctuations / flicker emissions 
IEC 61000-3-3

Complies

Additional information

English
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Immunity test Immunity test level Electromagnetic environment – guidance
Electrostatic discharge (ESD)  
IEC 61000-4-2

±8 kV contact
±15 kV air

Floors can be a source of static electricity.  
When the air is very dry (<20 % RH) the user is 
advised to use Lumea in a room with concrete or 
wooden floor (instead of using it in  
a room with a synthetic floor).

Radiated RF EM fields  
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2.7 GHz
80 % AM at 1 kHz

±8 kV contact 
±15 kV air

Proximity fields from RF wireless 
Communications Equipment  
IEC 61000-4-3

385 (27), 450 (28), 710 (9), 745 
(9), 780 (9), 810 (28), 870 (28), 
930 (28), 1720 (28), 1845 (28), 
1970 (28), 2450 (28), 5240 (9), 
5500 (9), 5785 (9) MHz (V/m)

Lumea is immune against any RF wireless 
communication device such as smart phone, Wi-Fi 
or Bluetooth device at a distance of 30 cm or more. 
Avoid a closer distance as this may result in improper 
operation.

RATED power frequency magnetic 
fields IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Proximity magnetic fields  
IEC 61000-4-39

30 kHz, CW, 8 A/m
134.2 kHz, Pulse modulation  
2.1 kHz, 65 A/m
13.56 MHz, Pulse modulation  
50 kHz, 7.5 A/m

Electrical fast transient/burst  
IEC 61000-4-4

±2 kV 100 kHz repetition 
frequency

Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.

Surges IEC 61000-4-5 ±0.5 kV, ±1 kV Line-to-line Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.

Conducted disturbances  
induced by RF fields  
IEC 61000-4-6

3 V r.m.s., before modulation is 
applied
0.15 MHz – 80 MHz
6 V r.m.s., before modulation is 
applied in ISM and amateur radio 
bands between 0.15 MHz and 
80 MHz
80 % AM at 1 kHz

Voltage dips, short interruptions  
and voltage variations on  
power supply input lines  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0.5 cycle at 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° and 315° 
0 % UT; 1cycle
and 
70 % UT; 25/30 cycles 
Single phase at 0° 
0 % UT; 250/300 cycle

Mains power quality expected of a typical 
commercial or residential environment.  
At power interruptions Lumea will switch off. 

Note: UT is the AC mains voltage prior to application of the test level.
If in the unlikely event Lumea is locked inoperative in a function by disturbances 
from other devices beyond the levels stated in the table above, Lumea will shut-off 
completely and must be restarted by the power button. In that case make sure the 
distance to the other device causing this disturbance is enlarged. 
 
This device complies with all applicable standards and regulations regarding exposure 
to electromagnetic fields.
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Technical specifications

Electrical specification The combination of the power adapter and Lumea is considered:  
Class II ME EQUIPMENT

Attachment Type BF applied part
The applied part (attachment) can become hot during use <60 °C. If this occurs,  
let the device cool down and limit the contact duration to less than 1 minute.

Mode of operation Continuous operation
Intended operator The user is the intended operator
IP rating power adapter IP22
Light output

Risk group classification Exempt
Wavelength range of emitted  
optical radiation

Body and precision attachment: 520 nm – 1200 nm
Face attachment: 590 nm – 1200 nm

Spot size Body attachment: 4.1 cm2 (32.7 mm x 12.6 mm)
Precision attachment: 3 cm2 (30.0 mm x 10.0 mm)
Face attachment: 2 cm2 (25.0 mm x 8.0 mm)

Optical exposure Setting 1: 2.5 +/- 0.80 J/cm2

Setting 2: 3.1 +/- 0.85 J/cm2

Setting 3: 3.8 +/- 0.91 J/cm2

Setting 4: 4.4 +/- 0.96 J/cm2

Setting 5: 5.0 +/- 1.00 J/cm2

Maximum optical energy Body attachment: 23.0 J
Precision attachment: 16.8 J
Face attachment: 11.2 J

Optical homogeneity Max. +/-30 % deviation from average optical exposure in treatment area
Pulse sequence Single pulse, for all settings
Pulse interval 1.0 – 2.4 s, for all settings
Pulse width 1.25 +/-0.4 ms (FWHM)

Transport and storage conditions Lumea remains operational in NORMAL USE within its specification after transport 
or storage in the following environmental range:
- a temperature range of -25 °C to 70 °C; and
- a relative humidity up to 95 % RH, noncondensing; and
- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.
If the device has been stored in a hot or cold environment, place it in an 
environment with a temperature of 20 °C for 30 minutes to let it reach a 
temperature within the usage conditions (5 °C to 40 °C) before you use it.

Operating conditions Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under the 
following environmental operating conditions:
- a temperature range of 5 °C to 40 °C;
- a relative humidity range of 15 % to 90 % RH, noncondensing; and
- an atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.
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Power adapter
Power adapter input 100-240 V ~ 50/60 Hz 1.5 A
Power adapter output 19.5 V  3.33 A 65.0 W
Average active efficiency ≥88.0 %
Efficiency at low load (10 %) ≥79.0 %
No-load power consumption <0.21 W

Device weight Power adapter ~ 480 g
Handpiece ~ 430 g

Device size Power adapter ~ 10.8 x 6.5 x 6.8 cm
Handpiece ~ 20.0 x 14.5 x 9.5 cm

Service life 5 years, based on Lumea treatment schedule with 14 full body treatments per year.
For the lifetime of 5 years the effective light output is verified.

Materials
Housing PC (Polycarbonate), ABS (Acrylonitrile-butadiene-styrene), PA (Polyamide)
Cable TPE (Thermoplastic elastomer)
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Explanation of symbols
The safety signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely 
and correctly and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of 
the safety signs and symbols on the label and in the user manual.

IEC 60417-5333 Type BF applied part
This symbol identifies the type BF applied part 
complying with IEC 60601-1.

ISO 7000-2620 Humidity limitation
This symbol indicates the acceptable upper and 
lower limits of relative humidity for transport 
and storage.

ISO 7000-2621 Atmospheric pressure 
limitation
This symbol indicates the acceptable upper 
and lower limits of atmospheric pressure for 
transport and storage.

ISO 7000-0632 Temperature limit
This symbol indicates the maximum and 
minimum temperature limits at which the 
item shall be stored, transported or used.

ISO 7000-0626 Keep dry
This symbol indicates that the device shall be 
kept dry.

This symbol indicates the protection against 
ingress of solid foreign objects ≥12.5 mm and 
against harmful effects due to the ingress of 
dripping water when tilted at 15 degrees. 

IEC 60417-5172 Class II equipment
This symbol indicates ‘Class II Equipment’.  
The power adapter is double-insulated.

ISO 7000-3082 Manufacturer
This symbol indicates the manufacturer of 
the product.

CC

IEC 60417-6049 Country of manufacture
This symbol indicates the country of 
manufacture and the manufacturing date. 
‘CC’ is the two-letter country code.

ISO 7000-2492 Batch number
This symbol indicates the manufacturer’s 
batch number.

ISO 7000-2498 Serial number
This symbol indicates the manufacturer’s 
serial number.

ISO 7000-2493 Catalogue number
This symbol indicates the manufacturer’s 
catalogue number.

IEC 60417-5032 Alternating current
This symbol indicates alternating current.

IEC 60417-5031 Direct current
This symbol indicates direct current.

ISO 7000-1641 Refer to consult instructions 
for use
This symbol indicates that operating 
instructions should be considered when 
operating the device.

ISO 7010-W017 Warning; Hot surface
This symbol warns about a hot surface. The 
background color is yellow, the color of the 
symbol is black.

IEC 61558-1 Rated maximum ambient 
temperature
This symbol indicates the maximum ambient 
temperature at which the transformer may 
be operated continuously under normal 
conditions of use.

IEC 60417-5957 For indoor use only
This symbol means that the device is designed 
for indoor use.

IEC 60417-5947 Safety isolating 
transformer, short-circuit proof
This symbol means that the transformer  
is designed to be short-circuit proof.

IEC 60417-6190 Power supply unit,  
switch mode
This symbol means that the transformer is 
considered a Switch Mode Power Supply 
(SMPS) unit.

IEC 60417-6343 Maximum altitude
This symbol indicates that the appliance is 
intended to be usable up to the maximum 
altitude 3000 m.

ISO 7000-3706 Single patient multiple use
This symbol indicates that the device may be 
used multiple times on a single user.

SenseIQ 2.0 technology
This symbol indicates that the device is 
equipped with SenseIQ 2.0 technology.

ISO/IEC 16022 Information technology –  
Automatic identification and data capture 
technologies – Data Matrix barcode symbology 
specification. The data matrix (QR-code) is  
used to capture information in a machine-
readable form.
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ISO 15223-1 Unique Device Identifier
Indicates the Unique Device Identifier that is 
used to identify a specific product.

ISO 7010-W001 General warning sign
This symbol means that the user should 
consult the instructions for use for important 
safety information such as contraindications 
and warnings. On the device, the background 
color is yellow, the color of the symbol is black.

ISO 7000-0434A Caution
This symbol means that the user should 
consult the instructions for use for important 
safety information on cautions.

A recycling symbol to identify the material of 
which an item is made, to facilitate recycling 
or other reprocessing. The symbol includes a 
number to identify the material code.

IEC 60417-5009 Stand-by
This symbol identifies the switch or switch 
position by means of which part of the 
equipment is switched on in order to bring it 
into the stand-by condition. The symbol also 
identifies the control to shift to or to indicate 
the state of low power consumption.

This symbol indicates Forest Stewardship 
Council. The FSC trademarks enable 
consumers to choose products that support 
forest conservation, offer social benefits, and 
enable the market to provide an incentive for 
better forest management.

IEC 60417-6352 Do not use power supply 
with damaged plug
This symbol indicates that the power adapter 
should not be used if the plug pins are 
damaged. 

Symbol for ‘the device complies with 
European Medical Device Regulation 
2017/745, Restriction of Hazardous 
Substances (RoHS) 2011/65/EU,  
Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) 2012/19/EU requirements’.  
0344 refers to the Notified Body number for 
the European Medical Device Regulation.

ISO 15223-1 Medical device
This symbol indicates that this is a medical 
device.

This symbol indicates WEEE, waste electrical 
and electronical equipment. Electrical waste 
products should not  be disposed of with 
household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice (see ‘Recycling’).

If you need information or support, please 
visit www.philips.com/support or read the 
international warranty leaflet.
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Lumea ile tüyleri nazik, hızlı ve etkili bir biçimde azaltın.
Lumea’yı evinizin konforunda rahatça kullanabilirsiniz.
Başlamaya hazır mısınız?

Telefon kameranız veya QR uygulamanızla tarayabilir ya da www.philips.com/myIPL 
adresini ziyaret edebilirsiniz

Not: Bu kullanıcı kılavuzunda Lumea ifadesi, Philips Lumea IPL 7000 Serisi, 8000 Serisi 
ya da 9000 Serisi cihazı ifade eder.

Kullanım amacı
Philips Lumea, kullanıcıların istenmeyen tüylerini azaltmak amacıyla üretilmiş, evde 
kullanıma yönelik bir cihazdır. Lumea, 18 ile 65 yaş arasında, doğal saç rengi koyu sarı, 
kahverengi, koyu kahverengi ve siyah olan, çok açık ile orta kahverengi cilt tonuna 
sahip, uzman olmayan kişilerce kullanılabilir. Lumea vücutta ve kadın yüzünde* 
(elmacık kemiği altında) kullanılabilir. Lumea ev kullanımına yönelik bir cihazdır.

* Yalnızca Lumea cihazınızın yüz aparatını içermesi durumunda (BRI932, BRI933, 
BRI937, BRI938, BRI983, BRI984).

Lumea sizin için uygun mu?
Philips Lumea herkes için uygun değildir. Lumea’nın sizin için uygun olup olmadığını 
görmek için bu kullanım kılavuzunun başındaki cilt tonu ve saç rengi tablolarını kontrol 
edin ve önemli güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyun.

Uygun olmayan vücut tüyü renkleri: Tüyleriniz açık sarı, gri, kırmızı veya beyazsa bu 
renklerdeki tüyler ışığı yeteri kadar absorbe etmediği için uygulama etkili olmaz.

Uygun olmayan cilt tonları: Koyu cilt tonları, ışığı daha kolay absorbe ederek acı, 
cilt kızarıklığı veya yanıklara yol açabildiği için bu cilt tonlarına sahipseniz Lumea’yı 
kullanamazsınız.

Lumea’ya hoş geldiniz!
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Önemli güvenlik talimatları
 
DAİMA talimatları dikkatlice okuyun ve uygulayın; böylece Lumea’nızdan en iyi 
şekilde yararlanabilir ve yaralanma riskini, cilt reaksiyonlarını ve yan etkileri en aza 
indirebilirsiniz. Bu talimatları gelecekte başvurmak üzere sakladığınızdan emin olun.

Kullanılmaması gereken durumlar
• Son 3 ayda kemoterapi veya radyoterapi gördüyseniz Lumea’yı KULLANMAYIN.
• İlaç kullanımı (ör. ağrı kesici, uyuşturucu krem) veya tıbbi durum nedeniyle ağrıya 

duyarlılığınız azaldıysa Lumea’yı KULLANMAYIN.
• Koyu kahverengi veya daha koyu bir cilt tonuna sahipseniz Lumea’yı 

KULLANMAYIN.
• Hamileyseniz, emzirme dönemindeyseniz veya emziriyorsanız Lumea’yı 

KULLANMAYIN.
• 18 yaşından küçükseniz veya 65 yaşından büyükseniz Lumea’yı KULLANMAYIN.

Işığa duyarlılık:
• Cildiniz ışığa aşırı duyarlıysa, örneğin şu durumlarda Lumea’yı KULLANMAYIN:

 - güneş alerjiniz varsa;
 - belirli ilaçlar veya bitkisel ürünler kullanıyorsanız. İlaç paketinin içindeki 

prospektüsü kontrol ederek aldığınız ilacın ışığa aşırı duyarlılığa yol açıp 
açamayacağını öğrenin.

Tıbbi durumlar:
• Aşağıdaki sorunları yaşıyorsanız Lumea’yı KULLANMAYIN veya öncesinde 

doktorunuza danışın:
 - yanıp sönen ışıklara duyarlı epilepsi;
 - aktif cilt kanseri veya cilt kanseri geçmişi;
 - vitiligo gibi bir cilt pigmentasyon bozukluğu;
 - yaraların geç iyileşmesine dair öykü;
 - AIDS gibi bir hastalık veya bağışıklık sistemini baskılayan ilaçların yol açtığı 

bağışıklık yetmezliği;
 - keloid yarası formasyonu dâhil, kolajen bozukluğu.
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Uyarılar 
Termal güvenlik - acı, cilt kızarıklığı ve yanıkları önlemek için
• Lumea’yı dudak, burun deliği, kulak, saç derisi, meme ucu, vajinal iç dudak, bacak 

arası üzerinde ve anüs, penis veya testis torbası çevresinde KULLANMAYIN. Bu 
bölgeler son derece duyarlı olmanın yanı sıra daha ince ve daha koyu deriye sahiptir.

• Kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra ışık çıkış penceresi çok ısınmış 
olacağı için bu kısma DOKUNMAYIN. Kullanımdan sonra, Lumea’nın ve güç 
adaptörünün fişini çekin ve bunları temizlemeden ve saklamadan önce 15 dakika 
soğumaya bırakın.

• Lumea, aktif cilt sorunu bulunan alanlarda sorunu daha kötü hâle getirebileceği 
veya daha fazla acı, kızarıklık veya yanığa yol açabileceği için Lumea’yı bu alanlarda 
KULLANMAYIN. Cilt sorunları arasında şunlar bulunur:
 - Geçmemiş morluk, döküntü, ağrılı yara, açık yara, yara veya güneş yanığı. İşleme 

devam etmeden önce yaranın tamamen iyileşmesini bekleyin.
 - Geçmemiş cilt tahrişi, enflamasyonu veya iltihapları. İşleme devam etmeden önce 

cildin tamamen iyileşmesini bekleyin.
 - Tüy dökücü krem kullandıktan sonra hasar gören deri. İşleme devam etmeden 

önce en az 2 gün bekleyin.
 - Ciltte peeling uygulaması, (mikro)dermabrazyon veya cilt gençleştirme yöntemleri 

sonrasında hasar görmüş ciltler. İşleme devam etmeden önce en az 1 hafta 
bekleyin.

Göz güvenliği - Gözün hasar görmesini önlemek için
• Lumea’yı göz, göz kapağı, kaşın yakınında veya üzerinde KULLANMAYIN.  

Lumea’yı yalnızca elmacık kemiğinin altındaki bölgelerde kullanın.

Elektrik güvenliği - Elektrik çarpmasını önlemek için
• Lumea’yı ıslak ortamlarda KULLANMAYIN (ör. banyoda veya bir duşun ya da yüzme 

havuzunun yakınında).
• Lumea’nın içine su girmesine İZİN VERMEYİN.
• Lumea’yı özellikle yüksek nemli ortamlarda, kullanılacağı odanın ortam sıcaklığına 

uyum sağlaması için 30 dakika zaman tanımadan sıcaklıkta büyük değişimlere 
MARUZ BIRAKMAYIN (bkz. “Teknik özellikler”).

• Lumea’yı veya güç adaptörünü açmaya, tamir etmeye, devre dışı bırakmaya veya 
değiştirmeye ÇALIŞMAYIN.

• Hasarlı Lumea’nın veya güç adaptörünün hiçbir iç parçasına DOKUNMAYIN.
• Lumea ile birlikte verilenler dışında başka aparat veya güç adaptörü KULLANMAYIN.
• DAİMA cihazı bağlamadan önce güç adaptöründe belirtilen gerilimin ülkenizdeki 

yerel şebeke gerilimiyle aynı olduğunu kontrol edin.
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Genel güvenlik - Ciddi yaralanmaları önlemek için
• DAİMA kullanmadan önce Lumea’yı kontrol edin. Lumea veya güç adaptörü zarar 

görmüşse kullanmayın. Hasar görmüş bir parçayı mutlaka orijinaliyle değiştirin.
• DAİMA kullanımdan sonra ve güç kesintisi durumunda ekipmanın zarar görmesini 

engellemek için Lumea’nın ve güç adaptörünün fişini prizden çekin.
• Lumea’yı şunlar gibi herhangi bir aktif implantın doğrudan üzerinde veya yakınında 

KULLANMAYIN:
 - kalp pili;
 - nörostimülatör;
 - insülin pompası.

Aktif implantların kullanma kılavuzuna bakarak diğer elektronik cihazlarla arasında 
bulunması gereken güvenli mesafeyi öğrenin.

• Boğulma riskini önlemek için güç adaptörü kablosunu boynunuza GEÇİRMEYİN.
• Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetlerinizde azalma varsa bu durum hatalı 

kullanıma yol açabileceğinden Lumea’yı KULLANMAYIN.
• Lumea’nın hatalı çalışmasına yol açabileceğinden Lumea’yı ve güç adaptörü 

kablosunu WiFi ve/veya Bluetooth özellikli cihazlara (taşınabilir RF iletişim 
ekipmanları) veya akıllı telefonlara 30 cm’den daha yakın mesafede KULLANMAYIN.

• Lumea’yı diğer ekipmanların yanında veya diğer ekipmanlarla üst üste dizilmiş şekilde 
KULLANMAYIN. Bu tür kullanım doğru olmayan biçimde çalışmasına yol açabilir.

• Yangın riskini ortadan kaldırmak için açıkken asla Lumea’yı BIRAKIP GİTMEYİN.
• Lumea’yı çocukların ulaşamayacağı yerlerde SAKLAYIN. Çocukların izlenmesi ve 

aletle oynamadığından emin olunması gerekir.
• DAİMA yangın riskini ortadan kaldırmak için güç adaptörünün doğru monte edilmiş 

ve çalışır bir duvar prizine bağlı olduğunu kontrol edin.
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Önlemler
Termal güvenlik - acı, cilt kızarıklığı ve yanıkları önlemek için
• Cildinizi korumasız olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan (doğal güneş veya solaryum) 

sonraki 4 hafta içinde ya da yapay bronzlaşmadan (krem, sprey veya hap) sonraki 2 hafta 
içinde Lumea’yı kullanmaya BAŞLAMAYIN VEYA DEVAM ETMEYİN. Uygulamanıza 
başlamadan/devam etmeden önce cilt testi yapın (bk. “Cildinizi test etme” bölümü).

• Lumea’yı vücut veya hassas bölge aparatıyla üst dudak veya yüzün diğer bölümlerinde 
KULLANMAYIN. Yüz aparatı, elmacık kemiğinin altındaki bölgelerde uygulama için ek 
bir entegre filtreye sahip olduğundan bu bölgede yalnızca bu aparatı kullanın.

• Acı hissederseniz veya 24 saatten uzun süren cilt reaksiyonu oluşursa uygulama 
yapmaya DEVAM ETMEYİN. Işık yoğunluğu ayarını düşürün veya Lumea‘yı 
kullanmayı bırakın.

• Lumea’yı kullanırken cildinizi korunmamış bir şekilde güneşe MARUZ BIRAKMAYIN. 
Tüm IPL uygulaması boyunca ve özellikle uygulamadan sonraki ilk 

• 48 saat içinde cildinizi giysilerle güneş ışığından koruyun veya açıkta kalan uygulama 
bölgelerine en az SPF 50 güneşten koruyucu ürünler uygulayın.

• Bir işlem sırasında aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı UYGULAMAYIN. Cilt 
alanının tamamına ışık atılabilmesi için aparat yüzeyinin önceki alanla çakışması 
gerekir ancak aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı yapmak performansı artırmaz.

• Lumea’yı cildin çevresindeki uygulama alanından daha koyu tonda olan hiçbir 
bölgesinde KULLANMAYIN. Ciltte pigment alanı yüksek olan bu bölgelerde aşırı 
ısınma yaşanabilir. 

• Koyu alanlar arasında şunlar bulunur:
 - ben, siğil, büyük çil, doğum lekesi, yaşlılık lekeleri veya koyu damarlar gibi koyu 

renkli alanlar;
 - dövme veya (kalıcı) makyaj gibi cilde eklenen izler.

• Lumea’yı erkeklerin boyun ve yüz bölgelerinde KULLANMAYIN. Bu bölgelerdeki 
tüylerin özellikleri farklıdır.

• Cildinizi/uygulama alanınızı hiçbir türde kurşun veya tükenmez kalemle 
İŞARETLEMEYİN.

• Cildiniz veya cihaz üzerinde herhangi bir losyon, jel veya görünür tüy varsa Lumea’yı 
KULLANMAYIN. Yalnızca temiz, kuru ve tüyden arındırılmış cilde uygulayın. 
Lumea’nın da temiz ve kuru olduğundan emin olun.

• Işık çıkış penceresi veya pencere çerçevesi hasar görmüşse Lumea’yı KULLANMAYIN. 
Kullanımdan önce Lumea’da hasar olup olmadığını kontrol edin.

• Lambanın hasar görme riskini önlemek için Lumea’yı sert darbelere MARUZ 
BIRAKMAYIN.

• Her 2 haftada bir kereden daha sık uygulama YAPMAYIN.

Göz güvenliği - gözde rahatsızlığı önlemek için
• DAİMA Lumea’yı iyi aydınlatılmış bir odada kullanın. Gözleriniz karanlık ortamlarda 

istenmeyen ışığa daha duyarlıdır.
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Genel güvenlik - Yaralanmayı önlemek için
• Lumea’yı derideki damar hastalıkları üzerinde (ör. varis) KULLANMAYIN.
•  Arıza durumunda güç adaptörünün elektrik prizinden kolayca çıkarılabileceğinden 

EMİN OLUN. Güç adaptörü, bağlantı kesme cihazı kabul edilir.
• Hijyenik nedenlerden dolayı Lumea’yı başka kişilerle ORTAK KULLANMAYIN.  

Lumea yalnızca tek bir kişi tarafından kullanıma yöneliktir. 

Uyarı
Bu ürünün kullanımıyla ilgili olarak karşılaşılan olumsuz ciddi durumlar,  
www.philips.com/support sayfasından Philips’e ve kullanıcının bulunduğu  
Üye Devletin yetkili resmî makamlarına  
(https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en) 
bildirilmelidir.

Lumea’yı kullanmanın riskleri 
ve avantajları
Lumea’nın güvenliliği ve etkililiği, 94 kadının (18-64 yaşlarında) yer aldığı bir klinik 
çalışmada test edilmiştir. Gönüllülerin hiçbiri, Lumea’nın kullanımıyla ilişkili sorunlar 
nedeniyle çalışmadan erken ayrılmamıştır.

94 gönüllüden 31’i bir veya daha fazla hafif ve geçici yan etki yaşamıştır: acı (26), kaşıntı (8),  
kızarıklık (5), kıl kökü iltihabı (2), yanma hissi (1), yüzeysel kabuklanma (1) ve şişme (1).

4 defa iki haftada bir uygulamadan sonraki sonuçlar:
 - 75 kadında üst dudağa uygulama yapılmış ve tüylerde %61,1 ’e varan oranlarda 

azalma elde edilmiştir.
 - 76 kadında koltuk altı bölgesine uygulama yapılmış ve tüylerde %60,6 ’ya varan 

oranlarda azalma elde edilmiştir.
 - 77 kadında bikini bölgesine uygulama yapılmış ve tüylerde %61,9 ’a varan 

oranlarda azalma elde edilmiştir.
 - 76 kadında bacaklara uygulama yapılmış ve tüylerde %93,1 ’e varan oranlarda 

azalma elde edilmiştir.

35 kadında 8 ek rötuş işlemi (4 haftada bir) tamamlanmış ve işlem uygulanan tüm 
alanlarda tüylerde %67,0 ’ye varan oranlarda azalma elde edilmiştir.
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IPL işleminin olası yan etkileri
IPL cihazlarıyla işlem yapıldıktan sonra meydana gelebileceği bilinen yan etkiler 
aşağıdaki tabloda listelenmiştir.
 
Sık görülen yan 
etkiler

Gözlemlenen yan etki Yan etkinin süresi ve giderme 
yöntemleri

Acı/rahatsızlık 
hissi

İşlem sırasında veya 
sonrasında işlem yapılan 
alanda bölgesel acı veya 
rahatsızlık

İşleminiz sırasında acı/rahatsızlık 
hissederseniz ışık yoğunluğu ayarını 
azaltın veya Lumea’yı kullanmayı 
bırakın. İşlemden sonraki acı veya 
rahatsızlık 1 haftaya kadar sürebilir.

Kaşınma hissi Uygulama yapılan alanda 
hissedilen kaşıntı

Bu reaksiyonlar genellikle birkaç 
saat içinde ortadan kalkar ancak 
1 haftaya kadar sürebilir. Bölgeyi 
soğuk presle soğutabilirsiniz.

Sıcaklık/yanma 
hissi

Uygulama yapılan alanda 
bölgesel sıcaklık veya 
yanma hissi

Cilt kızarıklığı 
(eritem)

Uygulama yapılan alanda 
kenarları net olmayan 
kızarıklık

Bu reaksiyon genellikle birkaç saat 
içinde ortadan kalkar ancak 1 güne 
kadar sürebilir. Bölgeyi soğuk presle 
soğutabilirsiniz.
1 günden uzun süren cilt kızarıklığı, 
IPL’nin nadir görülen bir yan etkisidir 
ve cilt yanmasının belirtisidir. 
Bir sonraki işlemden önce cildin 
tamamen iyileşmesini bekleyin. 
Sonraki işlemlerde daha düşük bir 
ışık yoğunluğu kullandığınızdan 
emin olun.
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Nadir görülen 
yan etkiler

Gözlemlenen yan etki Yan etkinin süresi ve giderme 
yöntemleri

Şişme (ödem) Uygulama yapılan bölgede 
kıl folikülleri çevresinde 
şişlikler yumru şeklinde 
ortaya çıkar, bazen 
kızarıklıkla birlikte görülür.

Bu reaksiyon genellikle birkaç 
saat içinde ortadan kalkar ancak 
1 haftaya kadar sürebilir. Bölgeyi 
soğuk presle soğutabilirsiniz.

Cilt kuruluğu Uygulama yapılan cilt sert ve 
pullu bir görünüme sahiptir.

Bu reaksiyon genellikle 1 gün ile 
1 ay arasında sürer. Uygulama 
yapılan alana kokusuz nemlendirici 
uygulayabilirsiniz.

Yanık ve su 
toplaması

Ciltte acıyla birlikte yoğun 
kızarıklık, şişme ve olası su 
toplama

Bu reaksiyonlar 1 gün ile 1 ay 
arasında sürebilir ve tıbbi tedavi 
veya ilaç tedavisi gerektirebilir. 
Bir doktora danışmanız önerilir. 
Bir sonraki işlemden önce cildin 
tamamen iyileşmesini bekleyin. 
Sonraki işlemlerde daha düşük bir 
ışık yoğunluğu kullandığınızdan 
emin olun.

Yüzeysel kabuk Koyu ciltlerde meydana 
gelebilen, keskin sınırlı, 
kahverengimsi ve kabuklu 
bölge oluşumu

Kıl kökü iltihabı Kaşıntı ve/veya püstül 
oluşumuyla birlikte kıl 
foliküllerinin çevresinde 
şişme ve kızarıklık

Kıl kökü iltihabı, tıbbi tedavi veya 
ilaç tedavisi gerektirebilir. Bir 
doktora danışmanız önerilir. Kıl 
kökü iltihabı, birkaç gün ila birkaç 
hafta sürebilir.
Bir sonraki işlemden önce 
cildin tamamen iyileşmesini 
bekleyin. Uygulamadan önce 
tıraş olurken temiz bir tıraş bıçağı 
kullandığınızdan emin olun.

Pigment 
değişimleri/
cilt renginde 
değişim

Uygulama yapılan bölgede 
cilt, çevresindeki ciltten 
daha koyu veya daha açık 
görünür.

Bu reaksiyon genellikle birkaç 
hafta ve nadir durumlarda bir yıla 
kadar sürer. Pigment değişimi/cilt 
renginde bozulma olan alanlarda 
cildiniz normal renk tonuna dönene 
kadar uygulama yapmayın. Sonraki 
işlemlerde daha düşük bir ışık 
yoğunluğu kullandığınızdan emin 
olun.
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Nadir görülen 
yan etkiler

Gözlemlenen yan etki Yan etkinin süresi ve giderme 
yöntemleri

Cilt enfeksiyonu Cilt iltihaplı görünür. Bu, bir 
cilt yanığından veya başka 
yaralanmalardan sonra 
meydana gelebilen ikincil 
bir etkidir.

Cilt enfeksiyonu, tıbbi tedavi veya 
ilaç tedavisi gerektirir. Bir doktora 
danışmanız önerilir. Cilt enfeksiyonu 
üzerinde uygulama yapmayın.

Yara oluşumu Bir yanığın veya cilt 
enfeksiyonunun ikincil etkisi 
olarak bir yara oluşabilir.

Bir yanık veya kıl kökü iltihabı 
yaşıyorsanız yara oluşumunu 
önlemek için doktorunuza 
danışmanız önemlidir. Yara dokusu 
üzerinde uygulama yapmayın.

Herpes atağı Herpes Simplex virüsünün 
bulaştığı kullanıcıların 
genellikle dudak çevresinde 
veya genital bölgede 
yaşadığı küçük kabarcıklar 
veya açık yaralar

Ataklar genellikle birkaç gün ila 
birkaç hafta sürer. Doktorunuzun 
vereceği antiviral ilaçları alarak bu 
süreyi kısaltabilirsiniz.

Baş ağrısı ve 
ardıl görüntüler

Hassas kişiler, ışık atımı 
gözlerine ulaştığında baş 
ağrısı veya ardıl görüntüler 
yaşayabilir.

Bu reaksiyonlar genellikle birkaç 
dakika ila birkaç saat sürer. 
Bunları önlemek için, Lumea’yı 
iyi aydınlatılmış bir odada 
kullandığınızdan emin olun ve 
cihazı ışık atımından önce cildinize 
sıkıca bastırın.

Yoğun Işık Atımıyla tüy alma işlemi bazı kişilerde tüy uzamasında artışa yol açabilir.  
Bu risk kapsamındaki vücut bölgeleri arasında kadınlarda elmacık kemiğinin üzerindeki 
bölgeler, çene hattı ve boyun; erkeklerde üst sırt ve omuzlar yer alır. Mevcut veriler, 
bu tepkinin görüldüğü en yüksek risk gruplarının Akdeniz, Orta Doğu ve Güney Asya 
kökenli kadınlar olduğunu göstermektedir.
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IPL nedir?

1. IPL, Yoğun Atımlı Işık (Intense Pulsed Light) anlamına gelir 
 Tüy kökleri bu hafif ışık darbelerini emer.

2. Bu ışık atımları tüy foliküllerinin dinlenme aşamasına 
geçmesini sağlar
Tüyler doğal yolla dökülür ve uzama belirli bir sayıda ay 
boyunca azalır.

3. Tüyler sürekli olarak büyümez: büyüme sırasında belirli 
aşamaları takip eder 
Bir bölgedeki tüm tüyler aynı zamanda büyümez. IPL yalnızca 
aktif olarak büyüme aşamasındaki tüyler üzerinde etkili 
olduğundan uygulamaları belirtildiği şekilde tekrarlamak 
önemlidir.

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.
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Lumea’ya genel bakış

Işık yoğunluğu göstergeleri

Işık yoğunluğu 1‘den 
(en düşük ayar) 5‘e (en yüksek 
ayar) gidildikçe artar.

Bekleme gösterge ışığı 
yalnızca bekleme 
modundayken yanar, 
kullanım sırasında söner.

Açma/kapama, geçiş yapma 
ve onaylama işlevlerine 
sahip güç düğmesi

Işık çıkış penceresi

Işık atımına 
hazır lambası

Aparat
SmartSkin sensörü

Işık atımı düğmesi

Gösterilmeyen parçalar:
- Temizleme bezi
- Güzellik çantası veya premium güzellik kılıfı veya lüks güzellik kutusu

Güç adaptörü girişi

Güç adaptörü

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.
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SmartSkin sensörü
SmartSkin sensörü, cilt tonunuzu 
belirler ve cihazın üstünde yer alan 
ışık yoğunluğu göstergelerinden birini 
yakarak rahat hissedeceğiniz bir ayarı 
seçmenize yardımcı olur.
Ayrıca cildinizin güvenli kullanım için 
fazla koyu olan alanlarına uygulama 
yapmanızı otomatik olarak engeller.

Işık atımına hazır 
lambası
Işık atımına hazır lambası, iyi bir cilt 
teması sağladığınızı ve Lumea‘nın ışık 
atımına hazır olduğunu bildirir.

Işık atımına hazır lambası turuncu 
renkte yanıp sönerse vücudunuzun 
bu alanındaki derinin rengi uygulama 
için fazla koyudur. Vücudunuzun daha 
açık renkli bir bölgesine uygulama 
yapın.

SenseIQ 2.0 teknolojisi
Aşağıdaki imza kombinasyonumuzdan oluşan, kişisel tüy alma 
uygulaması için SenseIQ 2.0 teknolojisi:

• Cilt tonunuzu ölçümleyerek cilt tonunuza uygun bir uygulama ayarı 
seçmenizi sağlayan akıllı sensörler. 

• Vücudunuzun her bir kıvrımına göre tasarlanmış benzersiz  
aparatlar. 

• Uygulama rutininizi destekleyen Philips Lumea IPL uygulaması.
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Lumea’nız, farklı vücut bölgelerinde kullanabileceğiniz farklı aparatlarla birlikte gelir. 
Uygulama yapmak istediğiniz alana yönelik aparatı seçin.

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Aparatlar

Aparat türü

BR
I9

30

BR
I9

31

BR
I9

32

BR
I9

33

BR
I9

37

BR
I9

38

BR
I9

83

BR
I9

84

Vücut aparatı
 - en geniş ışık penceresi;
 - boyun çizgisi altında kalan alanları 

etkili bir şekilde kapatıp uygulama 
yapmak için içeri kıvrımlı tasarım.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Yüz aparatı
 - elmacık kemiği altındaki alanda hassas 

uygulama için en küçük pencere;
 - küçük, düz tasarım;
 - yüzde elmacık kemiğinin altındaki 

bölgelerde uygulama için ek entegre 
filtre.

 
  Lumea’yı erkeklerin boyun ve yüz 
bölgelerinde KULLANMAYIN.  
Bu bölgelerdeki tüylerin özellikleri 
farklıdır.

 
İpucu: Dilinizi üst dudağınızla dişlerinizin 
arasına yerleştirerek ya da yanaklarınızı 
şişirerek uygulamayı kolaylaştırabilirsiniz.

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Hassas bölge aparatı
 - orta büyüklükte pencere;
 - bikini ve koltuk altı bölgelerinde 

hassas ve etkili kullanım için dışa 
kıvrımlı tasarım.

✔ ✔

Bikini bölgesi için hassas bölge aparatı
 - orta büyüklükte pencere;
 - bikini bölgesinde hassas ve etkili 

kullanım için dışa kıvrımlı tasarım.
✔ ✔

Koltuk altı bölgesi için hassas bölge 
aparatı
 - orta büyüklükte pencere;
 - koltuk altı bölgesinde hassas ve etkili 

kullanım için dışa kıvrımlı tasarım.

✔ ✔
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Uygulama modları

Kaydırarak ışık atımı
Geniş alanlarda (bacaklar) Lumea’yı cildiniz üzerinde kaydırırken 
ışık atım düğmesini sürekli olarak basılı tutun. Lumea siz 
düğmeyi bırakana veya iyi cilt temasını kaybedene kadar ışık 
atımı yapmaya devam eder.

Bastır ve ışık gönder
Vücudun küçük alanlarında (bikini, koltuk altı) Lumea’yı cildinize 
yerleştirip ışık atımı düğmesine basın. Lumea’yı cildinizden 
kaldırıp önceden uygulama yapılmış alanın yanına yerleştirin. Bir 
kez daha ışık atımı yapmak için ışık atımı düğmesine tekrar basın.

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Lumea cihazınız farklı vücut bölgelerinde daha rahat kullanım için iki uygulama moduna 
sahiptir.

Türkçe



Uygulamanızdan önce

1. Uygulamaya hazırlık
     Tüylerinizi alın, cildinizin temiz ve kuru olduğundan 
     emin olun

2. Cildinizi test etme
 Rahat hissettiğiniz ayarı bulun

3. Cilt reaksiyonları için 24 saat bekleyin

Uygulama

4. Uygulama gerçekleştirme

5. Temizleme ve saklama

6. Sonraki uygulamalarınızı planlama

QR kodunu tarayın ve Lumea cihazınız hakkında genel videoların 
yanı sıra, Lumea uygulamasının gerçekleştirilmesine ilişkin adım adım 
kılavuz için eğitim videolarımızı izleyin.

Saat
24

Uygulama�kılavuzunuz
Lumea uygulamasının sizin için uygun olup olmadığını görmek için lütfen bu kullanım 
kılavuzundaki önemli güvenlik talimatlarını okuyun, böylece cihazınızdan en iyi şekilde 
yararlanabilirsiniz.
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Before your treatment

1. Prepare for treatment 
     Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin 
    Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions  

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store 

6. Plan your next treatments 

Scan the QR code and watch our  how-to videos for 
step-by-step guidance on performing a Lumea treatment, 
along with general videos about your Lumea device. 

Hrs
24

Your treatment guide 
Please read the important safety instructions in the user manual to check if a 
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully bene�t from your device.

Before your treatment

1. Prepare for treatment 
     Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin 
    Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions  

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store 

6. Plan your next treatments 

Scan the QR code and watch our  how-to videos for 
step-by-step guidance on performing a Lumea treatment, 
along with general videos about your Lumea device. 

Hrs
24

Your treatment guide 
Please read the important safety instructions in the user manual to check if a 
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully bene�t from your device.

Uygulama kılavuzunuz

Türkçe



Before your treatment

1. Prepare for treatment 
     Remove hair, ensure that your skin is clean and dry

2. Test your skin 
    Find your comfortable setting

3. Wait 24h for skin reactions  

Treatment

4. Perform a treatment

5. Clean and store 

6. Plan your next treatments 

Scan the QR code and watch our  how-to videos for 
step-by-step guidance on performing a Lumea treatment, 
along with general videos about your Lumea device. 

Hrs
24

Your treatment guide 
Please read the important safety instructions in the user manual to check if a 
Lumea treatment is suitable for you, so you can fully bene�t from your device.
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Uygulamaya hazırlık

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

1. Tüylerinizi alın
Lumea kullanmadan önce ağda, tıraş veya epilasyon yoluyla 
tüylerinizi alın. Uygulamayı, cildinizde yeni tüyler görünür 
hale gelmeden önce yapın. Ağda yapmayı tercih ederseniz 
Lumea’yı kullanmadan önce 24 saat bekleyin.

2. Cildi temizleyip kurulayın
Cildinizde hiç su, yağ, krem veya vücut sütü kalmamalıdır.

3. Doğru aparatı seçin ve Lumea’nızda hasar ve kir olup 
olmadığını kontrol edin

DAİMA kullanmadan önce Lumea’yı kontrol edin. Lumea veya 
güç adaptörü zarar görmüşse kullanmayın. Hasar görmüş bir 
parçayı mutlaka orijinaliyle değiştirin.

 Cildiniz veya Lumea üzerinde herhangi bir losyon veya jel 
varsa Lumea’yı KULLANMAYIN. Yalnızca temiz ve kuru cilde 
uygulayın. Lumea’nın da temiz ve kuru olduğundan emin olun.

53Türkçe
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1. “Uygulamaya hazırlık” bölümündeki adımları izleyin

2. Lumea’nızda hasar ve kir olup olmadığını kontrol edin

3. Doğru aparatı takın
Uygulama yapmak istediğiniz alana özel aparatı takın.

4. Cihazı prize takın
Lumea’yı prize takın.

5. Güç düğmesine basın
Güç düğmesinin üzerindeki 5 ışık yoğunluğu göstergesi, 
Lumea’yı cildinize yerleştirinceye kadar soldan sağa ve sağdan 
sola doğru sürekli olarak yanar.

6. Lumea’yı cildinizin üzerine yerleştirin
Cilde dengeli bir şekilde oturmalıdır.

Cildinizi test etme

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Vücudunuzun her alanında ilk kez uygulama yapmadan önce veya cildinizi korumasız 
olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan sonra cildinizin verdiği reaksiyonu test edin ve 
uygulama için size uygun ayarı bulun. 

Cildinizi korumasız olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan (doğal güneş veya 
solaryum) sonraki 4 hafta içinde ya da yapay bronzlaşmadan (krem, sprey veya hap) 
sonraki 2 hafta içinde Lumea’yı kullanmaya BAŞLAMAYIN VEYA DEVAM ETMEYİN. 

Türkçe
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7.  Işık yoğunluğu ayarınızı yapın
Işık yoğunluğu göstergelerinden biri beyaz renkte yanarak 
size önerilen ayarı gösterir. 5 saniye sonra bu ayar otomatik 
olarak seçilir.

Not: Işık atımına hazır lambası turuncu renkte yanıp sönerse 
cildiniz uygulama için fazla koyu olabilir. Lütfen “Sorun Giderme” 
 bölümüne göz atın.

8.  Rahat hissettiğiniz ayarı bulun
Lumea‘yı tekrar cildinizin üzerine yerleştirin.
Işık atımına hazır lambası beyaz renkte yanar.

Işık atımı düğmesine 1 kez basın. Işık atımı rahatsızlık 
vermediyse ayarı yükseltebilirsiniz. Acı hissederseniz ayarı 
düşürün. Güç düğmesine basarak ayarlar arasında geçiş yapın.
Ayarı değiştirin, Lumea’yı bir sonraki alana kaydırın ve tekrar 
ışık atımı yapın. En rahat hissettiğiniz ayarı bulana kadar 
tekrarlayın.

9.  Kapatın, fişten çıkarın 
  

Kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra ışık çıkış 
penceresi çok ısınmış olacağı için bu kısma DOKUNMAYIN. 
Kullanımdan sonra, Lumea’nın ve güç adaptörünün fişini 
çekin ve bunları temizlemeden ve saklamadan önce  
15 dakika soğumaya bırakın.

Güç düğmesini 2 saniye boyunca basılı tutun. Lumea’nızı ve güç 
adaptörünü prizden çıkarın. Lumea’nızın soğumasını bekleyin.

10. Kullanımdan sonra Lumea’nızın tüm parçalarını temizleyin
Lumea’nızın tüm parçalarını temizlemeniz önemlidir. Işık atımı 
işlemi sonucunda tüy, ter veya kir gibi kalıntılar birikebilir ve 
temizlenmedikleri takdirde cilt reaksiyonlarına neden olabilir. 
“Temizleme ve saklama” bölümündeki adımları izleyin.

 

11. 24 saat bekleyip cildinizde reaksiyon olup olmadığını 
kontrol edin
24 saatten sonra ciltte reaksiyon görülmezse en rahat 
hissettiğiniz ayarla uygulamaya başlayın. En rahat hissettiğiniz 
ayar ciltte reaksiyona yol açarsa ciltte reaksiyona sebep 
olmayan daha düşük bir ayarı seçin. Daha düşük bir ayarı  
test etmediyseniz cilt testini tekrarlayın.

Türkçe
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1.  “Uygulamaya hazırlık” bölümündeki adımları izleyin

2.  Lumea’nızda hasar ve kir olup olmadığını kontrol edin

3.  Doğru aparatı takın
Uygulama yapmak istediğiniz alana özel aparatı takın.

4.  Rahatlayın
Uygulamaya başlamadan önce rahatlayın. 

5.  Cihazı prize takın. Güç düğmesine basın
Güç düğmesinin üzerindeki 5 ışık yoğunluğu göstergesi, 
Lumea’yı cildinize yerleştirinceye kadar soldan sağa ve 
sağdan sola doğru sürekli olarak yanar.

6.  Ayar seçin
Ayarlar arasında geçiş yapmak ve herhangi bir cilt 
reaksiyonuna yol açmayan, en rahat hissettiğiniz ayarı 
seçmek için güç düğmesine basın.

7.  Uygulamaya başlayın
Lumea’yı cildinizin üzerine yerleştirin. Işık atımına hazır 
lambası beyaz renkte yanar.

Uygulama gerçekleştirme

Vücutta yeni bir alana uygulama yapmadan önce veya cildinizi korumasız olarak güneş 
ışığına maruz bıraktıktan sonra cildinizin verdiği reaksiyonu test edin.

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Türkçe
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8.  Işık atımı yapın. Sonra cildin diğer bölümlerine geçin
  
   Acı hissederseniz uygulamaya DEVAM ETMEYİN. Işık 

yoğunluğu ayarını düşürün veya Lumea‘yı kullanmayı bırakın.
  
  Bir işlem sırasında aynı bölgeye birden fazla kez ışık atımı 

UYGULAMAYIN. Cilt alanının tamamına ışık atılabilmesi için 
aparat yüzeyinin önceki alanla çakışması gerekir ancak aynı 
bölgeye birden fazla kez ışık atımı yapmak performansı artırmaz. 
 

Işık atımı düğmesine basın. Uyguladığınız alanın bitişiğindeki 
alana geçtikten sonra tekrar ışık atımı yapın.

9.  Vücudun başka bir bölgesine uygulama yapın
  
   Cildinizi korumasız olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan 

(doğal güneş veya solaryum) sonraki 4 hafta içinde ya da 
yapay bronzlaşmadan (krem, sprey veya hap) sonraki 2 hafta 
içinde Lumea’yı kullanmaya BAŞLAMAYIN VEYA DEVAM 
ETMEYİN. Uygulamanıza başlamadan/devam etmeden önce 
cilt testi yapın (bk. “Cildinizi test etme” bölümü).

  Vücudunuzun başka bir bölgesine uygulama yapmak istiyorsanız 
doğru aparatı seçtiğinizden emin olun ve tekrar 1. adımdan 
başlayın. Vücudunuzun bir bölgesinde ilk kez uygulama 
yapıyorsanız veya cildiniz korumasız olarak güneş ışığına maruz 
kaldıktan sonra cilt testi yaptığınızdan emin olun. 24 saat 
bekleyip cildinizde reaksiyon olup olmadığını kontrol edin.

10. Tamamlayın. Kapatıp fişten çıkarın
  

Kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra ışık çıkış 
penceresi çok ısınmış olacağı için bu kısma DOKUNMAYIN. 
Kullanımdan sonra, Lumea’nın ve güç adaptörünün fişini çekin 
ve bunları temizlemeden ve saklamadan önce 15 dakika  
soğumaya bırakın. 

Güç düğmesini 2 saniye boyunca basılı tutun. Lumea’nızı ve güç 
adaptörünü prizden çıkarın. Lumea’nızın soğumasını bekleyin.

11.  Kullanımdan sonra Lumea’nızın tüm parçalarını temizleyin
  Lumea’nızın tüm parçalarını temizlemeniz önemlidir. Işık atımı 

işlemi sonucunda tüy, ter veya kir gibi kalıntılar birikebilir ve 
temizlenmedikleri takdirde cilt reaksiyonlarına neden olabilir. 
“Temizleme ve saklama” bölümündeki adımları izleyin.

12.  Sonraki uygulamanızı planlayın
  “Sonraki uygulamalarınızı planlama” bölümündeki  

adımları izleyin.

Türkçe
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1. Lumea’nızı kapatın, fişten çıkarın ve soğutun

Kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra ışık çıkış 
penceresi çok ısınmış olacağı için bu kısma DOKUNMAYIN. 
Kullanımdan sonra, Lumea’nın ve güç adaptörünün fişini 
çekin ve bunları temizlemeden ve saklamadan önce 15 dakika 
soğumaya bırakın.

2. Aparatı sökün
Yavaşça çekerek çıkarın.

3. Lumea temizleme bezinizi hafifçe nemlendirin

Lumea’yı ıslak ortamlarda KULLANMAYIN.

Lumea’nın içine su girmesine İZİN VERMEYİN.

Yumuşak Lumea temizleme bezini yalnızca birkaç damla suyla 
nemlendirin.

4. Aparatları temizleyin
Metal reflektörler dahil, kullanmış olduğunuz aparatın her 
parçasını temizleyin.

Temizleme ve saklama

Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Türkçe

15 min
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Seans sonrası

Kullanım sonrasında uygulama yapılan bölgelere losyon, krem, deodorant, nemlendirici 
veya kozmetik uygulamak istiyorsanız daima uygulamak istediğiniz ürünün talimat 
broşürüne göz atarak ürünün cildinizin o andaki durumunda kullanıma uygun 
olduğundan emin olun.

5. Işık çıkış penceresini temizleyin
Işık çıkış penceresinin yüzeyinde kir, kalıntı veya nem 
kalmadığından emin olun.

6. Bir aparat takın
Aparatlardan birini takarak Lumea’nızın ışık çıkış penceresinin 
hasara karşı korunduğundan emin olun.

7. Saklama
Tüm parçaları orijinal ambalajında veya ürünle birlikte verilen 
çanta, kılıf veya kutunun içinde, tozsuz ve kuru bir alanda 
saklayın.

Türkçe
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Bir kısa video izlemek için QR kodunu taratın.

Sonraki uygulamalarınızı 
planlama

Test aşaması
Vücudunun her alanında ilk kez uygulama yapmadan önce veya 
cildinizi korumasız olarak güneş ışığına maruz bıraktıktan sonra 
“Cildinizi test etme” bölümünde yer alan adımları izleyerek 
cilt testi yapın. Cilt testinden sonra uygulama aşamanıza 
başlamadan önce 24 saat bekleyin.

Uygulama aşaması: 4 defa iki haftada bir uygulama
4 uygulama süren uygulama aşaması sırasında 2 haftada bir 
uygulama yapın.

Uygulama aşaması süresince planlanan uygulama tarihinden en 
erken 3 gün önce veya en geç 3 gün sonra uygulama yapın.

Rötuş aşaması: her 4 haftada bir
Elde etmiş olduğunuz sonuçların devamlılığını sağlamak için 
Lumea’nızı her 4 haftada bir kez kullanın.

Rötüş aşaması süresince planlanan uygulama tarihinden en 
erken 4 gün önce veya en geç 4 gün sonra uygulama yapın.

Not: Bir uygulamayı atlarsanız rehberlik için “Sorun Giderme” 
bölümüne bakın. Uygulama programından sapmanız hâlinde 
istenen sonuçları elde edemeyebilirsiniz.

Belirtilen uygulama programını izleyin.

24 hours24 saat
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Sorun
Lumea ürünüm ışık 
atımı yapmıyor/ışık 
atımına hazır ışığı 
turuncuya dönüyor 
ve yanıp sönmeye 
başlıyor.

Işık atımı sırasında 
Lumea cihazımdan 
tuhaf bir koku 
geliyor.

Lumea cihazımın 
üzerindeki ışık 
yoğunluğu 
göstergeleri yanıp 
sönüyor ve ışık 
atımına hazır lambası 
turuncu renkte yanıp 
sönüyor. 

Çözüm
1. Cilt renginiz çok koyu olabilir. Bu kitapçığın kapağının iç 

yüzünde yer alan cilt tonu/tüy rengi tablolarına göz atın.
2. Aparatınızın Lumea’nın ön kısmına (doğru biçimde) 

bağlandığından emin olun.
3. Cilde en az 5 saniye boyunca tamamen temas 

ettiğinden emin olun. Bazı bölgelerde (hassas ve 
kemikli alanlar) ciltle iyi bir temas sağlamak zor 
olabilir. Lumea ile cildiniz arasına hiç ışık girmemelidir. 
Lumea’nızın konumunu değiştirmeyi deneyin.

4. Cildinizde bir alana uygulama yapmak için sapın içinde 
yer alan ışık atım düğmesine bastığınızdan emin olun.

1. Lumea’nızı kullanmadan önce, uygulama yapmak 
istediğiniz alandaki tüm tüyleri aldığınızdan emin olun. 
Yanan tüyler kokuya yol açabilir.

2. Uygulamaya başlamadan önce cildinizin temiz ve kuru 
olduğundan emin olun.

3. Uygulama öncesinde Lumea ve aparatlarının temiz ve kuru 
olduğundan emin olun. Işık atımı işlemi sonucunda tüy, 
ter veya kir gibi kalıntılar birikebilir ve temizlenmedikleri 
takdirde cilt reaksiyonlarına neden olabilir.

1. Lumea hata modundadır. Güç düğmesini 2 saniyeden 
uzun süre basılı tutun, Lumea bekleme moduna 
dönecektir. Veya Lumea’yı prizden çıkarın, cihaz 
kapanacaktır.

2. 5 dakika bekleyin. 5 dakika sonrasında Lumea’nın 
herhangi bir işlem yapılması gerekmeden bekleme 
moduna geçmesi gerekir.

Sorun giderme
Bu bölümde, Lumea’nızla ilgili olarak veya uygulama programınızdan sapmanız hâlinde 
karşılaşabileceğiniz en yaygın sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıda verilen bilgilerden 
yararlanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için www.philips.com/support 
adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığında belirtilen ülkenizdeki Müşteri 
Destek Merkezi ile iletişim kurun.

Lumea’nızı kullanırken karşılaşabileceğiniz yaygın sorunlar:

Türkçe

Sonraki uygulamalarınızı 
planlama
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Sorun

Uygulamanın 
atlanması.

Uygulamamı 
başlangıçta 
planladığım 
uygulama tarihinden 
3 günden uzun bir 
süre sonra yaptım. 

İki haftada bir 
gerçekleştirilen son 
uygulama.

Uygulama aşamamı 
tamamladım, ancak 
iddia edilen sonuçlara 
ulaşamadığımı 
düşünüyorum. 

Uygulama aralığının 
dışında.

Planladığım 
uygulama tarihinden 
sonraki 4 gün içinde 
uygulama yapmadım.

Aşama

Uygulama 
aşaması

 
 

Rötuş 
aşaması

Çözüm

Planladığınız uygulama tarihinden 
daha az sapmaya çalışın. Başlangıçta 
planladığınız programa devam 
edebilirsiniz. Uygulama aşamanıza 
iki hafta arayla gerçekleştirilecek 
bir uygulama ekleyebilirsiniz. 
Uygulama programından sapmanız 
hâlinde istenen sonuçları elde 
edemeyebilirsiniz.

Uygulama aşamanıza iki hafta arayla 
gerçekleştirilecek bir uygulama 
ekleyebilirsiniz, ancak iddia edilen 
sonuçlar belirtilen uygulama 
programına bağlıdır ve bireysel 
sonuçlar değişiklik gösterebilir.

Lütfen doğru programı izleyin. 
Uygulama programından sapmanız 
hâlinde istenen sonuçları elde 
edemeyebilirsiniz. Başlangıçta 
planladığınız programa devam 
edebilirsiniz veya uygulama aşamanıza 
yeniden başlamayı tercih edebilirsiniz, 
ancak iddia edilen sonuçlar belirtilen 
uygulama programına bağlıdır ve 
bireysel sonuçlar değişiklik gösterebilir.

Uygulama programınızdan saptığınızda yapmanız gerekenler:

Türkçe
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Geri dönüşüm
 –  Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği 

anlamına gelir (2012/19/EU).
 –  Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde 

yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde 
yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların 
önlenmesine yardımcı olur.

1907/2006 sayılı AB REACH Tüzüğü, Philips’in ilgili üründe ağırlıkça % 0,1’in üzerinde 
bir konsantrasyonda mevcut olan Çok Yüksek Önem Arz Eden Maddelerin (SVHC) 
kimyasal içerik bilgilerini sağlamasını gerektirmektedir. Philips ürünlerinde  
bulunan maddelerle ilgili bilgileri Philips REACH web sitesinde bulabilirsiniz:  
www.philips.com/REACH.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Elektromanyetik uyumluluk
Bu ürün test edilmiş ve CISPR 11 uyarınca Sınıf B olarak IEC 60601-1-2 elektromanyetik 
uyumluluk standartlarına uygun olduğu tespit edilmiştir. Test seviyeleri, belirtilen 
tablolarda sıralanmıştır. Cihazınızı yalnızca Lumea ile birlikte verilen güç adaptörleriyle 
kullanmanız gerekir.

Elektromanyetik emisyonlar ve bağışıklığa ilişkin yönlendirme ve üretici beyanı
Lumea, burada sıralanan elektromanyetik ortamlarda kullanıma yöneliktir. 
Cihazın kullanıcısı, hatalı kullanımı önlemek amacıyla cihazın bu gibi bir ortamda 
kullanıldığından emin olmalıdır.

Emisyonlar Uyumluluk Electromagnetic environment – guidance
RF emisyonları CISPR 11 Grup 1 Lumea, amaçlanan işlevi doğrultusunda RF enerjisi 

kullanmaz. Bu nedenle, RF emisyonları çok düşük seviyede 
olup yakındaki elektronik ekipmanlarda herhangi bir 
parazite neden olmaz.

RF emisyonları CISPR 11 Sınıf B Lumea, ev ortamlarında bulunan yerlerin yanı sıra ev 
amaçlı kullanılan binalara tedarik yapan düşük gerilimli 
güç besleme şebekelerine doğrudan bağlı olan tesislerde 
kullanıma uygundur.

Harmonik emisyonlar IEC 61000-3-2 Sınıf A
Voltaj dalgalanmaları/titreşim 
emisyonları IEC 61000-3-3

Uyumlu

Ek bilgiler
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Bağışıkalık testi Bağışıklık testi seviyesi Elektromanyetik ortam – kılavuz
Elektrostatik deşarj (ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV temas
±15 kV hava

Zeminler, statik elektrik kaynağı olabilir. Hava çok 
kuru olduğunda (<%20 BN) kullanıcının Lumea 
ürününü beton veya ahşap zeminli bir odada 
(sentetik zeminli bir oda yerine) kullanması önerilir.

Yayılan RF EM alanları IEC 61000-4-3 10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
1 kHz’de %80 AM

±8 kV temas
±15 kV hava

RF kablosuz İletişim Ekipmanlarıyla 
yakınlık alanları IEC 61000-4-3

385 (27), 450 (28), 710 (9), 745 
(9), 780 (9), 810 (28), 870 (28), 
930 (28), 1720 (28), 1845 (28), 
1970 (28), 2450 (28), 5240 (9), 
5500 (9), 5785 (9) MHz (V/m)

Lumea; 30 cm veya daha uzakta bulunan akıllı 
telefon, Wi-Fi veya Bluetooth cihazlar gibi tüm 
RF kablosuz iletişim cihazlarına karşı bağışıktır. 
Hatalı çalışmaya yol açabileceğinden daha yakın 
mesafeden kaçının.

ANMA güç frekansı manyetik alanlar 
IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz veya 60 Hz

Yakınlık manyetik alanları IEC 
61000-4-39

30 kHz, CW, 8 A/m
134,2 kHz, Puls modülasyonu
2,1 kHz, 65 A/m
13,56 MHz, Puls modülasyonu
50 kHz, 7,5 A/m

Elektriksel hızlı geçici rejim/patlama 
IEC 61000-4-4

±2 kV 100 kHz tekrarlama frekansı Tipik ticari veya konut ortamından beklenen ana 
şebeke güç kalitesi.

Dalgalanma IEC 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV Hattan hatta Tipik ticari veya konut ortamından beklenen ana 
şebeke güç kalitesi.

RF alanlar tarafından endüklenen 
iletim yoluyla yayılan bozulmalar IEC 
61000-4-6

3 V r.m.s., modülasyon 
uygulanmadan önce 0,15 MHz 
– 80 MHz 
6 V r.m.s., 1 kHz’de 0,15 MHz ile 
80 MHz %80 AM arasındaki ISM 
ve amatör radyo bantlarında 
modülasyon uygulanmadan önce

Elektrik tedarik giriş hatlarında Voltaj 
düşüşleri, kısa parazitler ve voltaj 
değişimleri IEC 61000-4-11

%0 UT; 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° ve 315°’de 0,5 döngü 
0% UT; 1 döngü
ve 
%70 UT; 0°’de 25/30 döngü 
Tek faz 
%0 UT; 250/300 döngü

Tipik ticari veya konut ortamından beklenen ana 
şebeke güç kalitesi. Lumea, güç kesintisi durumunda 
kapanacaktır.

Not: UT, test seviyesinin uygulanmasından önceki AC şebeke voltajıdır. Düşük bir 
olasılık sonucu, başka cihaz kaynaklı ve yukarıdaki tabloda belirtilenin üzerindeki 
seviyede bozucu etkiler nedeniyle Lumea’nın bir özellik etkinken işlevsiz hâle gelmesi 
durumunda Lumea tamamen kapanacaktır ve güç düğmesine basılarak yeniden 
çalıştırılması gerekecektir. Yeniden çalıştırılmadan önce, söz konusu bozulmaya yol açan 
diğer cihaz ile arasındaki mesafenin artırıldığından emin olun.

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve 
düzenlemelere uygundur.
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Teknik özellikler

Elektrik özellikleri Güç adaptörü ve Lumea birlikte şu şekilde değerlendirilir:
Sınıf II ME EKİPMAN

Aparat BF tipi uygulanan kısım
Kullanım esnasında uygulanan kısım (aparat) ısınarak <60 °C’ye ulaşabilir. Bu 
gerçekleşirse cihazın soğuması için bekleyin ve temas süresini 1 dakikadan kısa 
olacak şekilde sınırlayın.

Çalışma şekli Sürekli çalışma
Amaçlanan kullanıcı Amaçlanan operatör kullanıcıdır
Güç adaptörü IP derecesi IP22
Işık çıkışı

Risk grubu sınıfı Muaf
Yayılan optik radyasyonun dalga boyu 
aralığı

Vücut ve hassas bölge aparatı: 520 nm – 1200 nm
Yüz aparatı: 590 nm – 1200 nm

Nokta boyutu Vücut aparatı: 4,1 cm2 (32,7 mm x 12,6 mm)
Hassas bölge aparatı: 3 cm2 (30,0 mm x 10,0 mm)
Yüz aparatı: 2 cm2 (25,0 mm x 8,0 mm)

Optik maruz kalma Ayar 1: 2,5 +/- 0,80 J/cm2

Ayar 2: 3,1 +/- 0,85 J/cm2

Ayar 3: 3,8 +/- 0,91 J/cm2

Ayar 4: 4,4 +/- 0,96 J/cm2

Ayar 5: 5,0 +/- 1,00 J/cm2

Maksimum optik enerji Vücut aparatı: 23,0 J
Hassas bölge aparatı: 16,8 J
Yüz aparatı: 11,2 J

Optik homojenlik Uygulama bölgesinde ışığa maruz kalmada en fazla +/-%30 sapma.
Puls sırası Tek puls, tüm ayarlarda
Puls aralığı 1,0 - 2,4 sn., tüm ayarlarda
Darbe genişliği 1,25 +/- 0,4 ms (MYTG)

Taşıma ve saklama koşulları Lumea, aşağıdaki çevresel aralıkta taşındıktan veya saklandıktan sonra teknik 
özellikleri dahilinde NORMAL KULLANIM halinde çalışmaya devam eder:
-25 °C ile 70 °C sıcaklık aralığı ve
% 95’e kadar bağıl nem (yoğuşmasız) ve
700 hPa ila 1060 hPa atmosfer basıncı aralığı.
Cihaz sıcak veya soğuk bir ortamda saklanmışsa kullanmadan önce kullanım 
koşulları dâhilindeki (5 °C - 40 °C) bir sıcaklığa erişmesi için 30 dakika boyunca 20 °C 
sıcaklığa sahip bir ortamda tutun.

Çalışma koşulları Lumea, aşağıdaki çevresel çalışma koşulları altında NORMAL KULLANIM halinde 
çalıştırıldığında teknik özelliklerine uygundur:
5 °C ila 40 °C sıcaklık aralığı;
% 15 ile % 90 bağıl nem (yoğuşmasız) aralığı ve
700 hPa ila 1060 hPa atmosfer basıncı aralığı.
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Güç adaptörü
Güç adaptörü girişi 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,5 A
Güç adaptörü çıkışı 19,5 V  3,33 A 65,0 W
Ortalama aktif verimlilik ≥%88,0
Düşük yükte verimlilik (%10) ≥%79,0

Yüksüz güç tüketimi <0,21 W
Cihaz ağırlığı Güç adaptörü ~ 480 g

Elde tutulan parça ~ 430 g
Cihaz ölçüleri Güç adaptörü ~ 10,8 x 6,5 x 6,8 cm

Elde tutulan parça ~ 20,0 x 14,5 x 9,5 cm
Kullanım ömrü Yılda 14 tam vücut uygulaması içeren Lumea uygulama programına göre 5 yıl.

5 yıllık ömür boyunca etkili ışık çıkışı doğrulandı.
Malzemeler

Gövde PC (Polikarbonat), ABS (Akrilonitril bütadien stiren), PA (Poliamit)
Kablo TPE (Termoplastik elastomer)
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Simge açıklamaları
Güvenlik işaretleri ve simgeleri, bu ürünü güvenli ve doğru bir şekilde kullanmanızı 
sağlamak ve sizi ve başkalarını yaralanmalara karşı korumak için çok önemlidir. 
Etiketteki ve kullanım kılavuzundaki güvenli işaretleri ile simgelerin anlamını  
aşağıda bulabilirsiniz.

IEC 60417-5333 BF tipi uygulanan kısım
Bu simge, IEC 60601-1’e uygun tipte BF 
uygulanan kısmı tanımlar.

ISO 7000-2620 Nem sınırlaması
Bu simge, cihazın güvenle maruz kalabileceği 
taşıma ve depolama için kabul edilebilir üst ve 
alt bağıl nem sınırlarını belirtir.

ISO 7000-2621 Atmosferik basınç 
sınırlaması
Bu simge, cihazın güvenle maruz kalabileceği 
taşıma ve depolama için kabul edilebilir üst ve 
alt atmosfer basıncı sınırlarını belirtir.

ISO 7000-0632 Sıcaklık sınırı
Bu simge, cihazın saklanabileceği, 
taşınabileceği veya kullanılabileceği 
maksimum ve minimum sıcaklık sınırlarını 
belirtir.

ISO 7000-0626 Kuru tutun
Bu simge, cihazın kuru tutulması gerektiğini 
belirtir.

Bu simge, ≥12,5 mm katı yabancı cisimlerin 
girmesine ve 15 derece eğik konumdayken 
damlayan su girişi nedeniyle oluşan zararlı 
etkilere karşı korumayı belirtir.

IEC 60417-5172 Sınıf II ekipman
Bu simge, “Sınıf II Ekipman”ı belirtir. Güç 
adaptörü çift yalıtımlıdır.

ISO 7000-3082 Üretici
Bu simge ürünün üreticisini belirtir.

CC

IEC 60417-6049 Üretildiği ülke
Bu simge ürünün üretildiği ülkeyi ve üretim 
tarihini belirtir. “CC” iki harfli ülke kodudur.

ISO 7000-2492 Parti numarası
Bu simge, üreticinin parti numarasını gösterir.

ISO 7000-2498 Seri numarası
Bu simge, üreticinin seri numarasını gösterir.

ISO 7000-2493 Katalog numarası
Bu simge, üreticinin katalog numarasını 
gösterir.

IEC 60417-5032 Alternatif akım 
Bu simge alternatif akımı belirtir.

IEC 60417-5031 Doğru akım
Bu simge doğru akımı belirtir.

ISO 7000-1641 Kullanım talimatlarına 
başvurun
Bu simge, cihaz çalıştırılırken çalıştırma 
talimatlarının göz önünde bulundurulması 
gerektiğini gösterir.

ISO 7010-W017 Uyarı; Sıcak yüzey
Bu simge, sıcak bir yüzey hakkında uyarır. Arka 
plan rengi sarı, simgenin rengi siyahtır.

IEC 61558-1 Nominal maksimum ortam 
sıcaklığı
Bu simge, transformatörün normal kullanım 
koşullarında sürekli olarak çalıştırabileceği 
maksimum ortam sıcaklığını belirtir.

IEC 60417-5957 Yalnızca kapalı mekanda 
kullanıma yöneliktir
Bu simge, cihazın kapalı mekanda kullanım 
için tasarlandığı anlamına gelir.

IEC 60417-5947 Güvenlik ayırma 
transformatörü, kısa devreye dayanıklı
Bu simge, transformatörün kısa devreye 
dayanıklı olacak şekilde tasarlandığı anlamına 
gelir.

IEC 60417-6190 Güç besleme ünitesi, 
anahtar modu
Bu simge, transformatörün bir Anahtar 
Durumundaki Güç Beslemesi (SMPS) ünitesi 
olarak kabul edildiği anlamına gelir.

IEC 60417-6343 Maksimum rakım
Bu simge, cihazın 3.000 metreye kadar 
rakımda kullanılabilir olduğunu belirtir.

ISO 7000-3706 Tek hasta, çoklu kullanım
Bu simge cihazın bir kullanıcı tarafından birden 
fazla kez kullanılabileceğini gösterir.

SenseIQ 2.0 teknolojisi
Bu simge, cihazın SenseIQ 2.0 teknolojisine 
sahip olduğunu gösterir.

ISO/IEC 16022 Bilgi teknolojisi - Otomatik 
tanımlama ve veri yakalama teknolojileri - Veri 
Matrisi barkod sembolojisi spesifikasyonu. 
Veri matrisi (QR kodu), bilgileri makine 
tarafından okunabilir bir biçimde yakalamak 
için kullanılır.
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ISO 15223-1 Benzersiz Cihaz Tanımlayıcısı
Belirli bir ürünü tanımlamak için kullanılan 
Benzersiz Cihaz Tanımlayıcısını belirtir.

ISO 7010-W001 Genel uyarı işareti
Bu simge, kullanıcının, ürünün kullanılmaması 
gereken durumlar ve uyarılarla ilgili önemli 
güvenlik bilgileri için kullanım talimatlarına 
başvurması gerektiği anlamına gelir. Cihazda 
arka plan rengi sarı, simgenin rengi siyahtır.

ISO 7000-0434A Uyarı
Bu simge, kullanıcının önlemlerle ilgili önemli 
güvenlik bilgileri için kullanım talimatlarına 
başvurması gerektiği anlamına gelir.

Bir geri dönüşüm simgesi, geri dönüşüm veya 
diğer yeniden işleme süreçlerini yürütmek 
için bir ürünün yapıldığı malzemeyi belirtir. 
Bu simge, malzeme kodunu tanımlamak için 
bir sayı içerir.

IEC 60417-5009 Bekleme
Bu simge, ekipmanı bekleme durumuna 
getirmek amacıyla ekipmanın parçasının açık 
konuma getirileceği anahtar veya anahtar 
konumunu belirtir. Simge ayrıca geçilecek 
kontrolü belirtir veya düşük güç tüketimi 
durumunu gösterir.

Bu simge, Forest Stewardship Council’ı belirtir. 
FSC ticari markaları, tüketicilerin ormanların 
korunmasını destekleyen, toplumsal fayda 
sağlayan ürünleri seçmesini ve pazarın daha 
iyi bir orman yönetimini teşvik etmesini 
sağlıyor.

IEC 60417-6352 Fişi hasarlı olan güç 
kaynağını kullanmayın
Bu simge, fiş uçlarının hasar görmesi hâlinde 
güç adaptörünün kullanılmaması gerektiğini 
belirtir.

“Bu cihaz, 2017/745 sayılı Avrupa Tıbbi 
Cihaz Tüzüğü, 2011/65/AB sayılı Tehlikeli 
Maddelerin Kısıtlanması Direktifi (RoHS), 
2012/19/AB sayılı Elektrikli ve Elektronik 
Ekipman Atıkları Direktifi (WEEE) 
gerekliliklerine uygundur” simgesi. 0344, 
Avrupa Tıbbi Cihaz Tüzüğü için Onaylanmış 
Kuruluşu ifade eder.

ISO 15223-1 Tıbbi cihaz
Bu simge, bu cihazın tıbbi bir cihaz olduğunu 
gösterir.

Bu simge, WEEE’yi (atık elektrikli ve elektronik 
ekipman) gösterir. Elektrikli atık ürünleri evsel  
atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin 
mevcut olduğu durumlarda geri dönüştürün. 
Geri dönüşüm tavsiyesi için bölgenizdeki yetkili 
veya bayi ile görüşün (bk. “Geri Dönüşüm”).

Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, 
www.philips.com/support adresini ziyaret 
edin veya uluslararası garanti kitapçığını 
okuyun.
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